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EN_DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POTŘEBU: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE.
FR_DŮLEŽITÉ: PŘEČTĚTE SI POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ REFERENCI.
ES_DŮLEŽITÉ, PŘEČTĚTE SI A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ REFERENCI.
PT_DŮLEŽITÉ, UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ REFERENCI: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE. 
DE_DŮLEŽITÉ! POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A UCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ REFERENCI. IT 
_ DŮLEŽITÉ! UCHOVEJTE TENTO MANUÁL PRO BUDOUCÍ REFERENCI A

POZORNĚ SI JE PROSÍM PŘEČTĚTE.
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DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ
: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE.
Pouze pro domácí použití

Návod k použití:
„Umístěte židli na rovnou podlahu 
tak, aby byla stabilní. „Držte židli 
mimo dosah otevřeného ohně.
*Vyvarujte se přetížení židle.

Bezpečnostní opatření před montáží:
*Připravte čisté a suché místo pro montáž.
*Zkontrolujte, zda produkt není poškozen. 
Zkontrolujte, zda nechybí žádné díly.

Údržba:
„Čistěte měkkým hadříkem. 
„Pravidelně kontrolujte sedák.

Skladovací podmínky:
*Látka by měla být skladována zcela suchá, na čistém a suchém místě, 
aby se zabránilo riziku vzniku plísní.

Při montáži dávejte pozor na nebezpečí rozdrcení a pořezání.
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené 
nesprávnou montáží nebo opotřebením.
Varování! Výměnu nebo opravu součástí pro nastavení výšky sedacího 
nábytku s akumulací energie smí provádět pouze vyškolený personál.

Pokud má výrobek elektrické součásti:
Tento spotřebič mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a 
rozumí souvisejícím rizikům.
Děti si s tímto zařízením nesmějí hrát.
Čištění a údržba spotřebiče nesmí být prováděna dětmi bez dozoru.
Zařízení smí být používáno pouze s napájecím zdrojem dodaným 
spolu se zařízením.
Vnější ohebný kabel nebo šňůra tohoto transformátoru nelze 
vyměnit; pokud je šňůra poškozená, transformátor je nutné vyřadit.
Pokud má zařízení vyhřívaný povrch. Osoby necitlivé na teplo musí 

být při používání zařízení opatrné.
Napájecí zdroj nesmí být používán, pokud jsou poškozeny 
kolíky zástrčky.
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DŮLEŽITÉ: PŘEČTĚTE SI POZORNĚ A 
USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ NÁHLED.
Určeno pouze pro domácí použití. 

Rady:
*Umístěte židli na rovnou a suchou podlahu, aby byla stabilní. 
„Umístěte mimo dosah plamenů nebo zdrojů tepla.
Nepřekračujte maximální povolené zatížení.

Opatření před montáží:
*Připravte si čisté a suché místo pro montáž
*Zkontrolujte, zda produkt není poškozen 
”Zkontrolujte, zda nechybí žádné díly

Doporučení pro údržbu   :
„K čištění židle používejte měkký hadřík
*Pravidelně kontrolujte strukturu produktu

Skladovací podmínky:
*Produkt skladujte v čistém a suchém prostředí, aby nedošlo k jeho 
plesnivění.

Při montáži produktu dbejte na to, abyste se nezranili. Výrobce nenese 
odpovědnost za škody způsobené nesprávnou instalací.
Pozor! Výměnu a opravu dílů pro nastavení výšky křesla s akumulátory 
energie smí provádět pouze kvalifikovaný personál.

Pokud výrobek obsahuje elektrické součásti:
Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem 
nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí 
nebezpečím, která s tím souvisejí.
Děti si s přístrojem nesmějí hrát.
Čištění a údržba prováděná uživatelem nesmí být prováděna dětmi bez 
dozoru.
Zařízení smí být používáno pouze s napájecím zdrojem dodaným spolu 
se zařízením.
Externí ohebný kabel tohoto transformátoru nelze vyměnit; v případě 
poškození kabelu musí být transformátor zlikvidován.
Pokud má zařízení horký povrch. Osoby necitlivé na teplo musí být při 

používání zařízení opatrné.
Napájecí zdroj nesmí být používán, pokud jsou poškozeny 
kolíky zástrčky.
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DŮLEŽITÉ: PŘEČTĚTE SI A USCHOVEJTE 
PRO BUDOUCÍ REFERENCE.
Produkt pro domácí použití

Pokyny k použití:
*Umístěte výrobek na rovnou a stabilní podlahu.
*Udržujte jej mimo dosah zdrojů tepla a otevřeného ohně.
*Zabraňte přetížení kotevních bodů produktu.

Bezpečnostní opatření před montáží:
* Připravte místo montáže. Ujistěte se, že je čisté a suché.
* Ujistěte se, že je výrobek v dobrém stavu.
* Zkontrolujte, zda nechybí žádné díly.

Údržba:
*Produkt čistěte pomocí měkkého hadříku.
*Produkt pravidelně kontrolujte, abyste zjistili případné poškození nebo závady, 
které by mohly ovlivnit jeho používání.

Skladovací podmínky:
*Aby se zabránilo vzniku plísní, musí být textilie skladovány zcela suché, na 
čistém místě bez vlhkosti.

Upozornění:
Při montáži hrozí nebezpečí skřípnutí nebo pořezání.
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za poškození způsobené nesprávnou 
instalací nebo povětrnostními vlivy.
Varování! Výměnu a opravu součástí pro nastavení výšky židle s akumulátory 
energie smí provádět pouze kvalifikovaný personál.

Pokud má výrobek elektrické části:
Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud byly poučeny o 
bezpečném používání přístroje a rozumí nebezpečím, která s ním 
souvisejí.
Děti by si s přístrojem neměly hrát.
Děti nesmí bez dozoru provádět úklid ani údržbu.
Zařízení smí být používáno pouze s napájecím zdrojem dodaným spolu s 
ním.
Externí flexibilní kabel nebo šňůra tohoto transformátoru nelze vyměnit; 
pokud je šňůra poškozená, transformátor je nutné zlikvidovat.
Zařízení má horký povrch. Osoby necitlivé na teplo musí při používání 

zařízení dbát opatrnosti.
Nepoužívejte napájecí zdroj, pokud jsou poškozené kolíky 
zástrčky.
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DŮLEŽITÉ, UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
REFERENCI: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE.
Produkt pro domácí použití

Doporučení pro použití:
* Umístěte výrobek na rovný a stabilní povrch.
* Udržujte jej mimo dosah zdrojů tepla a otevřeného ohně.
* Vyvarujte se přetížení upevňovacích prvků výrobku.

Bezpečnostní opatření před montáží:
* Připravte místo montáže. Ujistěte se, že je čisté a suché.
* Ujistěte se, že je výrobek v dobrém stavu.
* Zkontrolujte, zda nechybí žádné díly.

Údržba:
* Produkt čistěte pomocí měkkého hadříku.
* Pravidelně produkt kontrolujte, abyste odhalili případné vady, které by mohly 
ovlivnit jeho používání.

Skladovací podmínky:
*Aby se zabránilo vzniku plísní, musí být textilie skladovány zcela suché a na 
čistém místě bez vlhkosti.

Upozornění:
Riziko pořezání při montáži. Výrobce nenese žádnou odpovědnost za 
poškození způsobené nesprávnou instalací nebo povětrnostními vlivy.
Upozornění! Výměnu nebo opravu součástí pro nastavení výšky sedacího 
nábytku s akumulátorem energie smí provádět pouze kvalifikovaný personál.

Pokud produkt obsahuje elektrické součásti:
Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o 
bezpečném používání přístroje a rozumí souvisejícím nebezpečím.
Děti by si s přístrojem neměly hrát.
Čištění a údržba prováděná uživatelem nesmí být prováděna dětmi bez 
dozoru.
Přístroj smí být používán pouze s napájecím zdrojem dodaným spolu s přístrojem.
Externí flexibilní kabel nebo kabel tohoto transformátoru nesmí být
nahrazeny; pokud je kabel poškozený, transformátor musí být zlikvidován.
Přístroj má vyhřívaný povrch. Osoby necitlivé na teplo musí při používání 

přístroje dbát opatrnosti.
Napájecí zdroj nesmí být používán, pokud jsou kolíky zástrčky 

tt „ jsou poškozené.
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DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ NÁHLED.
Určeno výhradně pro domácí použití

Pokyny k použití:
*Stoličku postavte na rovnou plochu tak, aby byla stabilní.
*Udržujte mimo dosah otevřeného ohně.
*Zabraňte přetížení židle.

Bezpečnostní opatření před montáží:
*Připravte si čisté a suché místo pro montáž.
*Ujistěte se, že produkt není poškozený.
*Ujistěte se, že nechybí žádné příslušenství.

Údržba:
*Židli čistěte pouze měkkým hadříkem.
*Židli pravidelně kontrolujte.

Skladování:
*Látka by měla být skladována na zcela suchém a čistém místě, aby se 
zabránilo vzniku plísní.

Při montáži dávejte pozor na nebezpečí skřípnutí a pořezání.
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávnou 
montáží nebo vlivy počasí. Varování! Výměnu a opravy příslušenství pro 
nastavení výšky židle smí provádět pouze kvalifikovaný odborný 
personál.

Pokud výrobek obsahuje elektrické součásti:
Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a starší osoby, jakož i 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou 
pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání zařízení a 
rozumějí z toho vyplývajícím nebezpečím. Děti si s tímto zařízením 
nesmějí hrát.
Čištění a údržba zařízení nesmí být prováděna dětmi bez dozoru.
Zařízení smí být používáno pouze s dodaným napájecím adaptérem.
Externí flexibilní kabel tohoto transformátoru nelze vyměnit; pokud je 
kabel poškozen, musí být transformátor zlikvidován.
Zařízení má vyhřívaný povrch. Osoby citlivé na teplo musí při používání 

zařízení postupovat opatrně. Napájecí zdroj nesmí být používán, 
pokud jsou poškozeny kolíky zástrčky.
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DŮLEŽITÉ! TENTO NÁVOD SI USCHOVEJTE 
PRO BUDOUCÍ POTŘEBU A PEČLIVĚ SI HO 
PŘEČTĚTE.
Pouze pro domácí použití

Návod k použití:
„Umístěte židli na rovnou podlahu tak, aby byla stabilní. „Udržujte 
židli mimo dosah otevřeného ohně.
„Vyvarujte se přetížení židle.

Bezpečnostní opatření před montáží:
*Připravte si čistý a suchý prostor pro montáž.
*Zkontrolujte, zda produkt není poškozen.
*Zkontrolujte, zda nechybí žádné díly.

Údržba:
„Čistěte měkkým hadříkem. 
„Pravidelně kontrolujte sedadlo.

Skladovací podmínky:
„Tkanina musí být skladována zcela suchá, na čistém a suchém místě, aby 
se zabránilo tvorbě plísní.

Během montáže dbejte na riziko rozdrcení a pořezání.
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávnou 
instalací nebo povětrnostními vlivy.
Upozornění! Výměnu a opravu součástí pro nastavení výšky židle s pohonem 
smí provádět pouze kvalifikovaný personál.

Pokud má výrobek elektrické části:
Tento přístroj mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby s 
omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem 
nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí 
souvisejícím rizikům.
Děti si s přístrojem nesmějí hrát.
Čištění a údržba ze strany uživatele nesmí být prováděna dětmi bez dozoru.
Zařízení smí být používáno pouze s dodaným napájecím zdrojem.
Vnější ohebný kabel nebo kabel tohoto transformátoru nelze vyměnit; pokud je 
kabel poškozen, musí být transformátor zlikvidován.
Pokud má zařízení vyhřívaný povrch. Osoby necitlivé na teplo musí při 

používání zařízení dbát zvýšené opatrnosti.
Napájecí zdroj nesmí být používán, pokud jsou poškozeny 
kolíky zástrčky.
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DŮLEŽITÉ, UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE.
Pouze pro domácí použití Návod k 

použití:
*Židli je třeba stabilně postavit na rovnou podlahu.
*Udržujte mimo dosah otevřeného ohně.
*Vyvarujte se přetížení   křesla.

Bezpečnostní opatření před montáží:
*Připravte čisté a suché místo pro montáž.
*Zkontrolujte, zda produkt není poškozený.
*Zkontrolujte, zda nechybí žádný z dílů.

Údržba:
*Čistěte měkkým hadříkem.
*Pravidelně kontrolujte stav sedáku.

Skladovací podmínky:
*Látka by měla být skladována zcela suchá, na čistém a suchém místě, 
aby se zabránilo riziku plísní.

Při montáži je třeba dávat pozor na riziko rozdrcení nebo proříznutí.
Výrobce se zříká veškeré odpovědnosti v případě
poškození způsobeného nesprávnou montáží nebo opotřebením. 
Varování! Pouze vyškolený personál může vyměňovat nebo opravovat 
komponenty pro nastavení výšky sedacího nábytku s akumulátorem 
energie.

Pokud produkt obsahuje elektrické součásti:
Toto zařízení mohou používat děti ve věku od 8 let a starší osoby s 
omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo 
bez zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo proškoleny v 
bezpečném používání zařízení a rozumí souvisejícím rizikům. Děti by si 
s tímto zařízením neměly hrát.
Čištění a údržba nesmí být prováděny dětmi bez dozoru.
Zařízení smí být používáno pouze s napájecím zdrojem dodaným 
spolu se zařízením.
Vnější pružný kabel nebo vodič tohoto transformátoru nelze vyměnit; 
pokud je vodič poškozen, je třeba transformátor vyměnit. .

Pokud má zařízení vyhřívaný povrch. Osoby, které nejsou citlivé 
na teplo, musí při používání zařízení zachovávat opatrnost.

tt Napájecí zdroj nesmí být používán, pokud jsou kontakty zástrčky 
poškozené.
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DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
REFERENCE: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE.
Pouze pro domácí použití Návod k 

použití:
*Postavte židli na rovnou podlahu.
*Držte se dál od otevřeného ohně.
*Vyvarujte se přetížení židle.

Bezpečnostní opatření před montáží:
*Připravte čisté a suché místo pro montáž.
*Zkontrolujte, zda produkt není poškozený.
*Zkontrolujte, zda nechybí žádný díl.

Údržba:
*Čistěte měkkým hadříkem.
*Pravidelně kontrolujte sedák.

Skladovací podmínky:
*Látka musí být skladována zcela suchá, na čistém a suchém místě, 
aby se zabránilo riziku plísní.

Při montáži dávejte pozor na nebezpečí rozdrcení a pořezání. Výrobce 
nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávnou instalací 
nebo opotřebením.
Pozor! Pouze kvalifikovaný personál může vyměnit nebo opravit 
součásti pro nastavení výšky sedacího nábytku s akumulací energie.

Pokud má výrobek elektrické části:
Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem 
nebo proškoleny v bezpečném používání přístroje a pokud rozumí 
souvisejícím nebezpečím.
Děti by si s přístrojem neměly hrát.
Čištění a údržba prováděná uživatelem nesmí být prováděna dětmi bez 
dozoru.
Přístroj smí být používán pouze s napájecím zdrojem dodaným 
spolu s přístrojem.
Kabel nebo flexibilní vnější šňůra tohoto transformátoru nelze vyměnit; 
pokud je šňůra poškozená, transformátor je nutné vyřadit z provozu.

Pokud má zařízení vyhřívaný povrch. Osoby necitlivé na teplo 
musí být při používání zařízení opatrné. Napájecí jednotka 
nesmí být používána, pokud jsou poškozeny kolíky na straně 
zástrčky.
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díly nejsou spojeny!
ES_Nezaměňujte podobné šrouby. Neutahujte šrouby úplně, dokud nejsou všechny díly 
spojeny!
PT_Nezaměňujte podobné šrouby. Neutahujte šrouby úplně, dokud nejsou všechny díly 
spojeny!
DE_Nezaměňujte podobné šrouby. Šrouby utáhněte až po spojení všech dílů!
IT_Nepleťte si podobné šrouby. Neutahujte šrouby úplně, dokud nejsou všechny části spojeny!

EN_Nezaměňujte podobné šrouby. Neutahujte šrouby úplně, dokud nejsou všechny 
části spojeny!
FR_Nezaměňujte podobné šrouby. Neutahujte šrouby úplně, dokud nejsou všechny

POZN
ÁMK
A

A 1 B 1

C 3 D  1 E  1

 F  1 G 1 H  1

L  1 M   2 O 1

 I  8  J  6 K  8
 6*16  6*30  6*50

 N 1
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EN_POZNÁMKA: Je nutné rozlišovat přední a zadní směr nohou židle. Přední strana je připojena 
k příčce C a zadní strana je připojena k příčce židle (zadní) D. FR_POZNÁMKA: Je nutné 
rozlišovat přední a zadní směr nohou židle. Přední strana je spojena s příčkou C a zadní strana je 
spojena s příčkou židle (zadní) D. ES_NOTA: Je nutné rozlišovat přední a zadní směr nohou 
židle. Přední strana je spojena s příčkou C a zadní strana je spojena s příčkou židle (opěradlo) 
D.
PT_NOTA: Je nutné rozlišovat přední a zadní směr nohou židlí. Přední strana je spojena s 
příčkou C a zadní strana je spojena s příčkou židle D. DE_HINWEIS: Je nutné rozlišovat přední 
a zadní směr nohou židlí. Přední strana je spojena s příčkou C, zadní strana je spojena s 
příčkou židle (zadní) D.
IT_NOTA: È necessario distinguere le direzioni anteriore e posteriore delle gambe della 
sedia. Il lato anteriore è collegato alla traversa C, mentre il lato posteriore è collegato alla 
traversa (posteriore) D della sedia.

053



13

068

057



14

RŮZNÉ KOMBINACE 01

097Hotovo



15

EN_Stiskněte opěradlo židle dopředu a 
poté dolů.
FR_Appuyez sur le dossier du fauteuil 
vers l'avant, puis vers le bas.
ES_Presione el respaldo de la silla hacia 
delante y luego hacia abajo.
PT_Pressionar a parte de trás da cadeira 
para a frente e depois para trás.
DE_Drücken Sie die Rückenlehne des 
Stuhls nach vorne und dann wieder nach 
unten.
IT_Premere lo schienale della sedia in 
avanti e poi di nuovo verso il basso.

02

03Hotovo



16

02

EN_Jakmile je opěradlo zcela sklopeno, uslyšíte cvaknutí a můžete nastavit úhel opěradla dozadu.
FR_Une fois que le dossier est complètement aplati, vous entendrez un clic et vous pourrez régler 
l'angle du dossier en arrière.
ES_Después de que el respaldo esté completamente aplanado, oirá un clic y podrá ajustar el ángulo 
del respaldo hacia atrás.
PT_Poté, co je opěradlo zcela sklopeno, uslyšíte cvaknutí a můžete nastavit úhel sklonu opěradla 
dozadu.
DE_Nachdem die Rückenlehne vollständig abgeflacht ist, hören Sie ein Klicken, und Sie können den 
Winkel der Rückenlehne wieder einstellen.
IT_Poté, co je opěradlo zcela vyrovnáno, uslyšíte cvaknutí a můžete nastavit úhel opěradla.

ULOŽENO 01
EN_POZNÁMKA: nejprve je třeba zasunout nohy na zadní straně židle. 
FR_Poznámka: nejprve je třeba zasunout nohy na zadní straně židle. 
ES_Poznámka: nejprve je třeba zasunout nohy na zadní straně židle.
PT_NOTA: nejprve je nutné zasunout nohy na zadní straně židle. DE_Hinweis: 
Nejprve je nutné zasunout nohy na zadní straně židle. IT_Nota: nejprve je nutné 
zasunout nohy na zadní straně židle.

EN_Na boku základny nohy opěradla je kulaté tlačítko.
Nejprve lehce nadzvedněte nohu židle, stiskněte tlačítko a poté zasuňte nohu opěradla.
FR_Un bouton rond se trouve sur le côté de la base du pied du dossier.
Nejprve mírně zvedněte nohu židle, stiskněte tlačítko a poté zasuňte nohu opěradla.
ES_Hay un botón redondo en el lateral de la base de la pata del respaldo.
Nejprve lehce zvedněte nohu židle, stiskněte tlačítko a poté zasuňte nohu opěradla.
PT_Na boku základny nohy opěradla se nachází kulaté tlačítko.
Nejprve lehce zvedněte nohu židle, stiskněte tlačítko a poté zasuňte nohu opěradla.
DE_Na boku základny nohy opěradla se nachází kulaté tlačítko. Nejprve lehce zvedněte 
nohu židle, stiskněte tlačítko a poté zasuňte nohu opěradla.
Na straně základny nohy opěradla se nachází kulaté tlačítko.
Mírně zvedněte nohu židle, stiskněte tlačítko a poté zasuňte nohu opěradla.
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063

EN_Při nastavování úhlu zadní části uslyšíte celkem dvě cvaknutí, což znamená, že lze nastavit oba úhly.
FR_Lors du réglage de l'angle arrière, un total de deux clics se fait entendre, ce qui signifie que les deux 
angles peuvent être fixés.
ES_Při nastavení úhlu dozadu uslyšíte celkem dvě cvaknutí, což znamená, že lze zafixovat oba úhly.
PT_Při nastavování úhlu otočení uslyšíte celkem dvě cvaknutí, což znamená, že lze zafixovat oba úhly.
DE_Při nastavování úhlu zpět uslyšíte celkem dvě cvaknutí, což znamená, že lze zafixovat oba úhly.
IT_Quando si regola l'angolo di ritorno, si sente un totale di due scatti, il che significa che entrambi gli angoli 
possono essere fissati.

07Hotovo
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Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na naše centrum zákaznické podpory. Naše kontaktní údaje jsou 
následující:

0033-1-84166106
aosom@mhfrance.fr

Dovozce/Výrobce/REP: MH 
FRANCE
2 Rue Maurice Hartmann
92130 Issy Les 
Moulineaux Francie
FABRIQUÉ EN CHINE

ßdresses sur quefairedemesdechets.fr

Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na naše
zákaznické centrum. Naše kontaktní údaje jsou 
uvedeny níže:

0044-800-240-4004
enquiries@mhstar.co.uk 

ADRESA DOVOZCE:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park, 
Horsenden lane South 
Perivale, UB6 7RH 
VYROBENO V ČÍNĚ

Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na naše 
zákaznické centrum. Naše kontaktní údaje jsou 
následující:

0034-931294512
atencioncliente@aosom.es 

DOVOZCE/VÝROBCE/ZÁSTUPCE:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ROC GROS, N°15.08550, ELS HOSTALETS 
DE BALENYÀ, ŠPANĚLSKO.
B66295775 
VYROBENO V 
ČÍNĚ

V případě jakýchkoli dotazů se prosím obraťte na
našeho zákaznického centra. Naše kontaktní 
údaje jsou následující:

0034-931294512
info@aosom. pt.

DOVOZCE/VÝROBCE/ZÁSTUPCE:
SPANISH AOSOM, S.L
C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE 
BALENYÀ
VYROBENO V ČÍNĚ

V případě pochybností se obraťte na naše 
zákaznické centrum. Naše kontaktní údaje jsou 
uvedeny níže:

0039-0249471447
clienti@aosom.it

Dovozce/Výrobce/REP: AOSOM 
Italy srl
Centro Direzionale Milanofiori 
Strada 1 Palazzo F1
20057 Assago (MI)
P.I.: 08567220960 
VYROBENO V 
ČÍNĚ

Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se prosím na naše
zákaznické centrum. Naše kontaktní údaje jsou 
uvedeny níže:

416-792-6088
customerservice@aosom.ca 

Dováženo společností Aosom 
Canada Inc.
7270 Wood bine Avenue, Unit 307, Markham, 
Ontario Kanada L3R 4B9
VYROBENO V ČÍNĚ

Pokud máte jakékoli dotazy, kontaktujte prosím 
naše centrum zákaznické podpory. Naše 
kontaktní údaje jsou následující:

416-792-6088
customerservice@aosom.ca

Dováží společnost Aosom Canada 
Inc. 7270 Wood bine Avenue, 
jednotka 307, Markham, Ontario 
Kanada L3R 4B9 VYROBENO V 
ČÍNĚ

Pokud máte nějaké dotazy, obraťte se prosím 
na naše zákaznické centrum. Naše kontaktní 
údaje naleznete níže:

0049-0(40)-87408465
service@aosom.de

ADRESA DOVOZCE/VÝROBCE/ZÁSTUPCE:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 
309 D-20537 
Hamburk 
Německo
VYROBENO V ČÍNĚ

Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se prosím na naše 
zákaznické centrum. Naše kontaktní údaje jsou 
uvedeny níže:

001-877-644-9366
customerservice@aosom.com 

Dováženo společností Aosom LLC
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA
VYROBENO V ČÍNĚ
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